
Zahnmedizin 7 Endodontologie 
Endodontologie
https://app.colanguage.com/de/niederlaendisch/lehrplan/dentistry/7  

De apexlocator (Der Apexlokator) Het wortelkanaalcement (Der Wurzelkanalzement)

De pulpanecrose
(Die Pulpanekrose)

De condensator
(Der Kondensator
(Kompaktor))

De rubberdam
(Das Gummituch
(Kofferdam))

De gutta-percha-vulling
(Die Guttapercha-Füllung)

De locatie van de
kanalen

(Die Lage der Kanäle)
De lokale anesthesie

(Die lokale Anästhesie)

De roterende vijl
(Die rotierende Feile) De handmatige

endodontische vijlen
(Die manuellen
endodontischen Feilen)

De werklengte (Die Arbeitstiefe) De occlusale controle (Die okklusale Kontrolle)

Het vormgeven van
het kanaal

(Die Formgebung des
Kanals) De endodontische regel

(Das endodontische Lineal)

De papierpunten (Die Papierstifte)

1. Dialog: De tandarts legt zijn endodontieprotocol uit

De tandarts: Ik ga u mijn endodontieprotocol uitleggen,
zodat u weet wat u bij elke stap moet
klaarleggen. 

(Ich erkläre Ihnen mein Endodontieprotokoll,
damit Sie wissen, was Sie bei jedem Schritt
bereitlegen müssen.)

De assistent: Heel goed, dokter, ik luister. (Sehr gut, Doktor, ich höre zu.)

De tandarts: Ik heb de turbine nodig met een ronde
diamantboor om de toegang te beginnen. 

(Ich brauche die Turbine mit einem runden
Diamantbohrer, um den Zugang zu eröffnen.)

De assistent: En wat heeft u daarna nodig? (Und was brauchen Sie danach?)

De tandarts: Geeft u mij dan de ENDO-Z-boor om verder
te verbreden, zonder de bodem van de
pulpakamer te raken. 

(Geben Sie mir dann den ENDO‑ Z‑ Bohrer, um
weiter zu erweitern, ohne den Boden der Pulpa-
Kammer zu verletzen.)

De assistent: Oké, en dan de handvijlen 08 en 10 met de
endodontische liniaal? 

(Okay, und dann die Handfeilen 08 und 10 mit
dem endodontischen Lineal?)

De tandarts: Precies. Maak ook de spuit met
natriumhypochloriet klaar, met een
zijdelingse naald. 

(Genau. Bereiten Sie außerdem die Spritze mit
Natriumhypochlorit vor, mit einer Seitenöffnung
an der Kanüle.)

De assistent: De apexlocator moet aangesloten en
gecontroleerd worden, klopt dat? 

(Der Apex-Lokator muss angeschlossen und
überprüft werden, richtig?)

De tandarts: Ja, en de sensor moet klaarstaan voor de
periapicale röntgenfoto. 

(Ja, und der Sensor sollte für das periapikale
Röntgenbild bereitliegen.)
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De assistent: Na het vormgeven van het kanaal bereid ik
de papierpunten en de guttaperchapunten
voor. 

(Nach der Formgebung des Kanals bereite ich die
Papierpunkte und die Guttaperchapunkte vor.)

De tandarts: Heel goed, en meng het wortelkanaalcement
vlak vóór het vullen van het wortelkanaal. 

(Sehr gut, und mischen Sie das
Wurzelkanalzement kurz vor dem Auffüllen des
Wurzelkanals.)

De assistent: Ik maak dan ook de condensatoren en de
warmtebron klaar om het teveel materiaal af
te snijden, toch? 

(Ich bereite dann auch die Kondensatoren und
die Wärmequelle vor, um überschüssiges Material
abzutrennen, richtig?)

De tandarts: Perfect. En voor het afsluiten moet u een
tijdelijk, waterdicht vulmateriaal en droog
katoen klaarleggen. 

(Perfekt. Und zum Verschluss legen Sie ein
temporäres, wasserfestes Füllmaterial und
trockenes Watte bereit.)

De assistent: Begrepen, dokter. Ik kan nu elke stap van uw
endodontische behandelingen goed
voorbereiden. 

(Verstanden, Doktor. Ich kann jetzt jeden Schritt
Ihrer endodontischen Behandlung gut
vorbereiten.)

1. Wat is het doel van het gesprek tussen de tandarts en de assistent?

a. De nazorg na een extractie stap voor stap
uitleggen

b. De behandeling van een angstige patiënt
bespreken

c. Het endodontieprotocol uitleggen zodat de
assistent alles kan voorbereiden

d. Uitleggen hoe je lokale anesthesie geeft bij
kinderen

2. Welk instrument vraagt de tandarts als eerste om de toegang te beginnen?

a. De handmatige endodontische vijlen 08 en 10 b. De turbine met een ronde diamantboor

c. De rubberdam en de klem d. De apexlocator
1-c 2-b
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2.Übungen

1. Erklärung einer Wurzelkanalbehandlung für einen Patienten (Audio in der App
verfügbar) 
Wörter zu verwenden: rubberdam, gutta-percha, wortelkanaalcement, lokale, apexlocator,
verdoving, hypochloriet

In de middag heeft tandarts Van Dijk een afspraak met meneer Özdemir. Meneer Özdemir heeft
al een week veel pijn aan een kies. De tandarts ziet op de röntgenfoto dat de zenuw dood is. Hij
stelt een wortelkanaalbehandeling voor.

Hij legt rustig uit wat hij gaat doen. Eerst geeft hij ______________________ ______________________ .
Daarna plaatst hij een ______________________ om de tand droog te houden. Met kleine vijlen maakt
hij de wortelkanalen schoon en controleert hij de lengte met een ______________________ . Tijdens
de behandeling spoelt hij de kanalen meerdere keren met ______________________ om goed te
reinigen en te ontsmetten. Als de kanalen droog zijn, vult hij ze met ______________________ en
______________________ . Aan het eind controleert hij de beet en maakt hij een tijdelijke vulling. Hij
vertelt de patiënt dat de kies na de behandeling nog een paar dagen gevoelig kan zijn en dat hij
moet bellen als de pijn erger wordt of als hij koorts krijgt.

Am Nachmittag hat Zahnarzt Van Dijk einen Termin mit Herrn Ö zdemir. Herr Ö zdemir hat seit einer Woche starke
Schmerzen an einem Backenzahn. Auf dem Röntgenbild sieht der Zahnarzt, dass der Nerv abgestorben ist. Er schlägt
eine Wurzelkanalbehandlung vor.

Er erklärt ruhig, was er tun wird. Zuerst verabreicht er eine lokale Betäubung. Danach legt er einen Kofferdam, um
den Zahn trocken zu halten. Mit kleinen Feilen reinigt er die Wurzelkanäle und kontrolliert die Länge mit einem
Apexlokator. Während der Behandlung spült er die Kanäle mehrmals mit Hypochlorit, um gründlich zu reinigen und
zu desinfizieren. Sind die Kanäle trocken, füllt er sie mit Guttapercha und Wurzelkanalzement. Am Ende überprüft er
den Biss und setzt eine provisorische Füllung. Er sagt dem Patienten, dass der Zahn nach der Behandlung noch ein
paar Tage empfindlich sein kann und dass er anrufen soll, wenn die Schmerzen stärker werden oder wenn er Fieber
bekommt.

1. Waarom stelt de tandarts een wortelkanaalbehandeling voor bij meneer Özdemir?

____________________________________________________________________________________________________
2. Welke stappen doet de tandarts tijdens de wortelkanaalbehandeling? Noem minstens twee

stappen.

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

https://www.colanguage.com/de Drie | 3

https://app.colanguage.com/de/niederlaendisch/lehrplan/dentistry/7#exercises
https://www.colanguage.com/de


1. Tijdens de behandeling
_________________________________________ de tandarts altijd
de werklengte met de apexlocator.

(Während der Behandlung kontrolliert der
Zahnarzt immer die Arbeitslänge mit dem
Apex-Lokator.)

a.  controleren  b.  gecontroleerd  c.  controleerde  d.  controleert

2. De assistent _________________________________________ de
lokale anesthesie voordat de behandeling begint.

(Die Assistenz gibt die lokale Anästhesie, bevor
die Behandlung beginnt.)

a.  geeft  b.  geeftte  c.  geef  d.  gegeven

3. We _________________________________________ handmatige
endodontische vijlen om het kanaal zorgvuldig te vormen.

(Wir verwenden manuelle endodontische Feilen,
um den Kanal sorgfältig zu formen.)

a.  gebruikte  b.  gebruiken  c.  gebruikt  d.  gebruik

4. Na het vullen _________________________________________ de
tandarts de occlusale controle om te zien of het gebit
goed sluit.

(Nach der Füllung überprüfte der Zahnarzt die
okklusale Kontrolle, um zu sehen, ob das
Gebiss richtig schließt.)

a.  controleerden  b.  controleerde  c.  controleerde  d.  controleert

1. controleert 2. geeft 3. gebruiken 4. controleerde

3. Beende die Dialoge 

a. Uitleg over de wortelkanaalbehandeling 

Tandarts: Goedemiddag mevrouw Janssen. Ik leg u
graag uit hoe de wortelkanaalbehandeling in
zijn werk gaat. 

(Guten Tag, Frau Janssen. Ich erkläre Ihnen
gerne, wie die Wurzelkanalbehandlung genau
abläuft.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Danke, Doktor. Ich möchte gerne wissen, welche
Schritte Sie durchführen und welche Instrumente
Sie verwenden.)

Tandarts: We gebruiken bijvoorbeeld de apexlocator
om de werklengte te meten en roterende
vijlen om het kanaal te vormen. 

(Wir benutzen zum Beispiel einen Apexlocator,
um die Arbeitstiefe zu messen, und rotierende
Feilen, um den Kanal zu formen.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Wie sorgen Sie dann dafür, dass der Kanal
sauber bleibt?)

Tandarts: We irrigeren met hypochloriet om bacteriën
te verwijderen en vullen het kanaal daarna
met gutta-percha. 

(Wir spülen mit Hypochlorit, um Bakterien zu
entfernen, und füllen den Kanal anschließend
mit Guttapercha.)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Danke für die Erklärung. Was muss ich nach der
Behandlung beachten?)

b. Nazorg na een herhaalde wortelkanaalbehandeling 

Tandarts: Mevrouw de Vries, de herhaalde
wortelkanaalbehandeling is klaar. Ik wil
graag de nazorg met u bespreken. 

(Frau de Vries, die wiederholte
Wurzelkanalbehandlung ist abgeschlossen. Ich
möchte nun mit Ihnen die Nachsorge
besprechen.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Danke, Doktor. Welche Risiken bestehen und
was sollte ich tun?)

https://www.colanguage.com/de Vier | 4

https://www.colanguage.com/de


1. Dank u, dokter. Ik wil graag weten welke stappen u neemt en welke instrumenten u gebruikt. 2. Hoe zorgt u er dan voor
dat het kanaal schoon blijft? 3. Bedankt voor de uitleg. Wat moet ik na de behandeling doen? 4. Dank u, dokter. Welke
risico’s zijn er en wat moet ik doen? 5. Waarom is die controle zo belangrijk? 6. Dat begrijp ik. Ik zal goed opletten en
terugkomen voor de controle.

Tandarts: Er is een kleine kans op ontsteking, dus
goede mondhygiëne is belangrijk. We
plannen ook een occlusale controle om uw
beet te controleren. 

(Es besteht eine geringe Entzündungsgefahr;
deshalb ist gute Mundhygiene sehr wichtig.
Außerdem planen wir eine okklusale Kontrolle,
um Ihren Biss zu überprüfen.)

Patiënt: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Warum ist diese Kontrolle so wichtig?)

Tandarts: Als de beet te hoog is, kan dat extra druk
geven op de wortel en problemen
veroorzaken. 

(Wenn der Biss zu hoch ist, kann das zusätzlichen
Druck auf die Wurzel ausüben und Probleme
verursachen.)

Patiënt: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Das verstehe ich. Ich werde darauf achten und
zum Kontrolltermin kommen.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Kunt u in het kort uitleggen wat een wortelkanaalbehandeling is en wanneer u deze aan een patiënt

voorstelt?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Hoe legt u in eenvoudige woorden aan een patiënt uit waarom u bij een endodontische
behandeling een rubberdam en lokale verdoving gebruikt?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Wat vertelt u een patiënt over de nazorg na een wortelkanaalbehandeling, bijvoorbeeld over pijn,
eten en tandenpoetsen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een patiënt belt na de behandeling en zegt dat hij veel pijn heeft bij het bijten. Welke vragen stelt u
aan de patiënt en wat stelt u voor als volgende stap?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreiben Sie 5 oder 6 Sätze, in denen Sie einem Patienten erklären, was er nach einer
Wurzelkanalbehandlung erwarten kann und wann er wieder Kontakt mit der Praxis
aufnehmen sollte. 

Na de behandeling kunt u nog een paar dagen pijn hebben. / U moet contact opnemen als… / Het is
belangrijk dat u… / Als u vragen heeft, kunt u ons altijd bellen.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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